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ОРІЄНТ ТА ІДЕНТИЧНІСТЬ  
У РОМАНІ ЯКОБА ВАССЕРМАНА «АЛЕКСАНДР У ВАВИЛОНІ»
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Чернівецький національний університет імені Юрія Федьковича

У статті досліджується проблема репрезентації Орієнту та орієнтальних мотивів у творах німецько-
єврейського письменника Якоба Вассермана. Матеріалом дослідження було обрано роман «Александр 
у Вавилоні» (1905), в якому автор відтворює Орієнт у дусі своєї епохи, та есе «Єврей як Орієнтал» 
(1914), де він у відкритому листі до Мартіна Бубера висловлює свою позицію щодо євреїв і юдаїзму за-
галом. Дослідження показує, що конотація єврейського народу як орієнталів розкриває унікальну пер-
спективу Свого і Чужого, а також їх еволюцію для німецьких авторів єврейського походження. Тому 
Орієнт для Якоба Вассермана, як і для багатьох його сучасників, є визначальною складовою у розумінні 
приналежності до єврейського народу та для становлення ідентичності, хоча така ідентичність має дещо 
конструктивний та містичний характер.
Ключові слова: Якоб Вассерман, орієнталізм, ідентичність, мовна криза, стереотип.

Постановка проблеми. Німецький письмен-
ник Якоб Вассерман (1873-1934) неодно-

разово вдавався у своїх творах до відтворення 
орієнтального простору та орієнтальних пер-
сонажів. Він, як і багато хто з його сучасників 
(Ф. Верфель, Е. Ласкер-Шюлер, П. Шеербарт, 
Карл Май т.і.), намагався у такий спосіб подо-
лати для себе проблему «мовної кризи», чи, точ-
ніше, проблему критичного усвідомлення втра-
ченого прийнятого застосування мови – однієї з 
основних ознак епохи модерну. Особливої уваги 
при цьому заслуговує дослідження орієнтальних 
мотивів у ракурсі Орієнталізму та становлення 
єврейської ідентичності автора.

Аналіз останніх досліджень і публікацій вка-
зує на значну прогалину в дослідженнях творчої 
спадщини автора. Це явище видається парадок-
сальним, адже у свій час Якоб Вассерман був 
одним із найбільш відомих і популярних авторів 
Німеччини, а його твори видавалися багатотисяч-
ними накладами та з успіхом продавалися. Лише 
декілька окремих студій присвячені найбільш ві-
домим творам автора, решта творів згадується 
або у контексті чи взагалі випадають з поля до-
слідження, як, наприклад, і досліджуваний у да-
ній статті роман «Александр у Вавилоні» (1905).

Мета даного дослідження – простежити спроби 
репрезентації Орієнту у романі Якоба Вассерма-
на «Александр у Вавилоні», розглянути категорії 
Свого та Чужого у контексті єврейської ідентич-
ності автора, вивчити питання становлення орі-
єнтальної юдейської ідентичності автора, опира-
ючись на програмний твір «Єврей як Орієнтал».

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Два роки та дев'ять місяців працював Якоб Вас-
серман над своїм романом «Александр у Вави-
лоні», потративши перед тим ще чотири роки на 
вивчення історичних студій, присвячених історії 
Александра Македонського [14, c. 25], про що він 
пише у листі до своєї дружини [12, c. 47]. Ма-
нускрипт обсягом понад тисячу сторінок виявив-
ся занадто об'ємним та багатим на різні деталі, 
тому, за порадою друга – лектора видавництва 
Фішер Моріца Гаймана, автор скоротив свій ро-
ман майже наполовину. Судячи із записів у що-
деннику його дружини, вони переселилися до 
Генуї, де у цитрусовому саду «Вассерман почав 

опрацьовувати матеріали для свого роману про 
Александра» [12, c. 47]. У такий спосіб, як вдало 
підмітив Р. Кьостер, автор шукав натхнення до 
античного матеріалу [5, c. 26]. 

Роман «Александр у Вавилоні» – це амбіцій-
ний експеримент автора, в якому він намагається 
спробувати свої сили в історичному (близькому 
до декадансу) романі [5, c. 28]. Сам автор очікував 
шаленого успіху роману, мріяв про те, що завдя-
ки йому він увійде в історію літератури. Проте 
цей твір не отримав очікуваної оцінки критиків 
та популярності серед читачів. Так, Герман Гес-
се був незадоволений образом Александра, який 
«хоч і був героєм, проте не ключовою постаттю 
і не центром тексту... Це, грубо кажучи, помил-
ка тексту» [2, c. 186-187]. Артур Ельоссер також 
критикує роман, закидаючи авторові тим, що 
він «намагався не творити, а лише пояснювати... 
А як це зазвичай трапляється із Вассерманом: 
коли він більше не може повчати, він починає 
говорити й сам покривається хмурним туманом 
слів» [1, c. 381-383]. 

У європейській літературі існує багато при-
кладів античних романів, і Якоб Вассерман з його 
романом «Александр у Вавилоні» міг би доповни-
ти цю європейську літературну традицію («Са-
ламбо» Г. Флобера, «Камо грядеши» Г. Сенкевича 
та ін.). Але письменник, на відміну від більшості 
європейських авторів, не фокусує своєї уваги на 
ранній історії християнства. Навіть більше, на 
великий подив тих же критиків, роман ніби-то 
не зачіпає єврейської проблематики – такої важ-
ливої для ідентичності письменника єврейського 
походження. І хоча гебреї присутні на сторінках 
роману, – вони є лише складовою мозаїки орі-
єнтальних народів та релігій [2, c. 186-187]. Якоб 
Вассерман пише радше історію про діонізійські 
та азіатські елементи античності, і уже з такого 
ракурсу підходить до аспекту релігійності. Такі 
заяви критиків є досить сумнівними, на наш по-
гляд, в романі все ж таки закладено проблема-
тику єврейської ідентичності, про що йтиметься 
далі у даній розвідці.

Події в романі сконцентровані переважно на-
вколо останнього року життя Александра. Ав-
тор, в цілому, дотримується викладених подій 
у працях античних істориків (зокрема Плутар-
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ха, Арріана та Діодора Сицилійського), які він 
передає у насичених фарбах, з детальними об-
разами персонажів та описами орієнтального 
простору, його ландшафтів і приміщень. Одна із 
цілей, яку переслідував Якоб Вассерман при на-
писанні роману, полягала у тому, щоб зобразити 
Македонію, що стояла на порозі свого занепаду, 
в її розкоші та бідності, у її синтезі грецького 
та орієнтального [5, c. 29]. Загалом така тенден-
ція до орієнталізації античної грецької культу-
ри – це свого роду парадигма прориву до епохи 
модерну, який відбувався в театральному, літе-
ратурному та культурному житті Відня початку 
ХХ ст. [9, c. 62]. Гуґо фон Гофмансталь, з яким 
товаришував Якоб Вассерман, наголошував на 
тому, що «нова античність виникає для нас тоді, 
коли ми по-новому, зі сторони великого Орієнту 
розглянемо грецьку античність, на якій ґрунту-
ється наше духовне буття» [3, c. 156], він розумів 
Відень як porta Orientis до Європи, а також «до 
таємничого внутрішнього Орієнту, царства несві-
домого» [4, c. 186]. У такому контексті був напи-
саний роман «Александер у Вавилоні».

Роман починається зі вступу, де, подібно до 
попереднього роману Якоба Вассермана «Євреї 
з Ціндорфу» (1897), автор формулює своє екс-
пресіоністське бачення мистецтва й намагаєть-
ся максимально передати дещо театралізовану 
безпосередність до відображуваних подій. Уже 
з перших рядків автор вводить читача у бага-
топерспективне, мультинаціональне та муль-
тикультурне середовище, яке основним чином 
складається з балканських та азіатських наро-
дів. Поруч з македонцями [10, c. 5] на сторінках 
роману присутні й «жителі Тессалії» [10, c. 5], 
«жителі Мессенії» [10, c. 6], «жителі Аркадії» 
[10, c. 6], «лесбійські дівчата, мілезійські танців-
ниці, куртизанки з Єгипту, служниці з Сирії» 
[10, c. 8], «греки з Пелли» [10, c. 11] та з «Амб-
ракії» [10, c. 11], «індійці» [10, c. 13] та «кіпріоти» 
[10, c. 13], «вавилонці» [10, c. 21]. Така різноманіт-
ність різних народів присутня впродовж всього 
розвитку подій роману. Вавилонські «свята сон-
цестояння», еротично конотовані орієтальні ри-
туали та обряди, халдейські храми та індійське 
зречення земного – такий імагінарний образ Орі-
єнту та Азії у Якоба Вассермана, автор констру-
ює жорстокий та водночас еротичний, вируючий 
melting pot різних народів та культур, в яких та-
кож розчиняється і «західний» Еллінізм. 

При відтворенні орієнтального простору автор 
застосовує типові на той час кліше й стереотипи. 
Орієнт в романі відкривається для читача у всій 
його розкоші: «Там лежали золоті кубки, перли-
ни, прикраси із металу, сережки зі слонової кості, 
вирізьблені у вигляді різноманітних фігурок, білі 
шкіряні черевики з фарбованими підошвами та 
високими підборами, неймовірно гарне хутро ти-
гра, оздоблені золотом ящички та шафки, в яких 
зберігалися різні засоби по догляду за бородою та 
мазі, муслінову нижню білизну, одяг з бавовни, 
білий наче сніг, на якому ім'я власника вишите 
срібними нитками, різні монети. Срібні курильни-
ці, мідні каструлі, гребінці із золота, золоті стату-
етки, золоті дзеркала» [10, c. 12]. Отож ми бачи-
мо, що автор відтворює Орієнт у дусі своєї епохи, 
його уявний образ Орієнту часто перегукується 
з образами Орієнту інших авторів, наприклад, з 

Орієнтом «Ночі Тіно із Багдада» Ельзе Ласкер-
Шюлер, а відтак і з найпоширенішим джерелом 
стереотипів орієнтального простору – із книгою 
казок «Тисяча й одна ніч». Орієнт в романі част-
ково перегукується із тими засадами, які пред-
ставляє Е.В.Саїд [8], зокрема, ми бачимо картини 
властивої Орієнту розкоші, багатств, матеріаль-
них благ, які стоять у нерозривному контексті із 
релігійністю, владою, могутністю.

Особливістю роману є те, що при відтворенні 
такого багатого орієнтального світу автор май-
же завжди вдається до протиставлення розкіш-
смерть. Розкіш несе в собі небезпеку, загрозу 
смерті для того, хто посягне на неї. Так, напри-
клад, письменник Конон, який супроводжував 
військо Александра, віз із собою з Індії дюжину 
золотих келихів, п'ять ланцюжків та пурпуро-
ву мантію. «Тепер стали всі вірші безсилими та 
непотрібними, пурпурова мантія брудна та розі-
драна звисала з плечей, а золото вартувало хіба 
що слюни, яка текла з його рота» [10, c. 8]. Таким 
чином автор нівелює цінність матеріальних благ, 
ставлячи їх на одні ваги із людським життям. 

Позиція автора стає зрозумілою ще зі вступу 
до роману, де автор чітко артикулює свою єв-
ропейську ідентичність, він зображує Орієнт як 
Чуже, при цьому до цього Іншого світу автор має 
амбівалентне відношення. З одного боку, він ха-
рактеризує його, як щось привабливе, завдяки 
його екзотичності, інакшості, з іншого боку, його 
герої відчувають ностальгію за Своїм, західним 
світом: «Де ж наші долини, наші виноградні схи-
ли, наші улюблені місця перед воротами міста, 
де можна було розмовляти й спостерігати за 
морем?». Таким затишним ландшафтам Заходу 
автор протиставляє несприятливий для західної 
людини орієнтальний клімат з його «темно-жов-
тими й непорушними» [10, c. 5], «лимонно-жов-
тими, сухими, порожніми» пустелями [10, с. 7] з 
їх «пекучим піском» [10, с. 8]. Такі описи дещо 
суперечать раннім творам автора, у найпершому 
своєму оповіданні «Ти спиш, мамо?» (1897) нос-
тальгія відчувається не за Заходом, а за Сходом, 
а головний персонаж переймається питанням: 
«Чому любий Бог не зробив так, щоб я народив-
ся в місті з гарнішими будівлями? […] У світі є 
ж так багато гарних міст: Вавилон чи Багдад чи 
Пальміра…» [13, c. 47] 

Цікавою видається постать головного персона-
жа роману – Александра. Його «обличчя і голо-
ва мали такі могутні форми, що, здавалося, вони 
височіють над усіма» [10, c. 29]. Поняття смерті 
було для нього чужим та далеким. А весь світ, 
здавалося, був створений і існував лише для ньо-
го й заради нього кишіло все людство» [10, c. 30].

Для образу Александра є важливим пізнан-
ня Чужого. Внаслідок долання кордонів та пе-
реміщення до нового простору сам персонаж 
зазнає трансформацій. Чуже є амбівалентним, 
воно може бути загрозливим і водночас спри-
яти позитивним трансформаціям. У випадку з 
Александром відбувається процес самоіденти-
фікації, процес самопізнання, який починаєть-
ся з усвідомлення себе як «сина Божого», який 
вимагає до себе і відповідного ставлення, і по-
ваги до прийняття своєї людської природи. Він 
навіть помирає як жертва, через тих, хто його 
прославляв як Бога.
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Якоб Вассерман не намагається втілити у 
протагоністі образ визволителя, а робить його 
історичною постаттю, яка завдяки процесу са-
мопізнання, уможливлює оновлення західної 
культури завдяки орієнтальній. В Азії Вассер-
мана не лише проливається кров грецького вій-
ська, тут інфікується вся грецька філософія, 
втілена в образі Гефестіона, тут криється та-
кож і можливість порятунку західного світу за-
вдяки мудрості індійців. Хоча гуманна і дієва 
метафізична сила релігії індійця Кондано й не 
владна повністю змінити світ, вона дуже вдало 
рефлексує релігійні концепти культури Модер-
ну, зокрема, наділяє цю епоху новими функці-
ями. Якоб Вассерман переосмислює роль євреїв 
в тогочасному суспільстві. «Єврей як європеєць, 
як космополіт є літератором; Єврей як орієнтал, 
не в етнографічному, а в міфічному розумінні, з 
силою перевтілення до сучасності, якою він по-
винен володіти, може бути Творцем» [11]. Тому 
в образі Александра слід бачити не лише по-
стать, яка дала поштовх до переосмислення та 
перевтілення західної культури через її злит-
тя з орієнтальними культурами. Тут можна го-
ворити про Александра, як імпліцитний образ 
єврея, єврея у міфічному розумінні, у бачен-
ні Якоба Вассермана, яке він виклав у своєму 
есе «Єврей як орієнтал» [11], єврея як творця. 
Окрім цього, у постаті Александра можна про-
гледіти історичне формування типу людини, з 
якого можливе оновлення всього світу. Така ін-
терпретація підсилюється і первинним задумом 
автора, згідно з яким роман мав стати першою 
частиною трилогії «Зірка з Якова» [7, c. 48]. Оче-
видною стає кореляція з біблійною типологією, 
і те, що такий тип формується саме в Азії, є не 
випадковістю. 

Саме Якоб Вассерман сформулював і окрес-
лив парадокс єврейсько-німецького автора – він 
для Німеччини є маргіналом, але, разом з тим, 
перебуває в центрі її культурного життя. Автор 

проводить чітку межу між східними євреями та 
західними (асимільованими) євреями. Останні 
забули свою історію і розрізняють між «нами» і 
«ними». А євреї орієнтали мають свою чітку по-
зицію, ідентичність, і вони визнають своє корін-
ня й усвідомлюють свою роль в Європі – вони 
покликані зводити мости між орієнтальною та 
західною культурами. Тому автор наголошує на 
визначній ролі саме євреїв-орієнталів, зокрема 
письменників, які мали чіткі завдання у тогочас-
ному німецькому суспільстві. Така проблематика 
подвійної ідентичності є актуальною і в наш час. 
Британська дослідниця Ліза Лау, навіть, про-
понує новий термін Re-Orientslism і стверджує, 
що письменникам, які живуть на Заході й ма-
ють орієнтальне коріння, притаманний унікаль-
ний феномен – відтворення Іншого як Чужого і 
як Свого, вони можуть бути як інсайдером так і 
аутсайдером відтворюваного [6, c. 110-111]. Тому 
термін орієнталізм є спірним у цьому випадку, 
позаяк автори можуть також певною мірою роз-
глядатися і сприйматися як орієнталісти, напри-
клад, у культурному, етнічному сенсі та ін. Адже 
вони не є жителями Орієнту, лише мають орієн-
тальне коріння та ідентичність. 

Отже, з даного дослідження можна зроби-
ти наступні висновки: 1. Якоб Вассерман своїм 
романом «Александр у Вавилоні», поєднуючи 
життєву філософію, орієнтальну античність та 
релігійне мислення, підживлене орієнтальним 
світобаченням, робить суттєвий внесок у проект 
Віденського модерну, що полягав у переосмис-
ленні культурної пам'яті. 2. Автор намагається 
сформулювати позицію і місце євреїв в епоху 
Модерну, і наголошує на їх ролі творця. 3. Відтак 
його образ Александра містить в собі риси орієн-
тального характеру, його можна розглядати як 
прототип єврея у «містичному сенсі». Перспек-
тиви викладеної розвідки полягають у доскона-
лому вивченні творчості автора, зокрема релігій-
ного та єврейського аспекту у його творах.
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ОРИЕНТ И ИДЕНТИЧНОСТЬ  
В РОМАНЕ ЯКОБА ВАССЕРМАНА «АЛЕКСАНДР В ВАВИЛОНЕ»

Аннотация
В статье исследуется проблема репрезентации Ориента и ориентальных мотивов в произведениях 
еврейско-немецкого писателя Якоба Вассермана. Материалом исследования стали роман «Александр 
в Вавилоне» (1905), в котором автор отображает Ориент в духе своей эпохи, и эссе «Еврей как Ориен-
тал» (1914), где он в открытом письме к Мартину Буберу излагает свою позицию к евреям и иудаизму 
в общем. Исследование показывает, что коннотация еврейского народа как ориенталов раскрывает 
уникальную перспективу Своего и Чужого, а также их эволюцию для немецких авторов еврейского 
происхождения. Поэтому Ориент для Якоба Вассермана, как и для многих его современников, являет-
ся существенной составной для самовосприятия и для становления идентичности, хотя такая идентич-
ность им в некоторой степени несет конструктивный и мистический характер.
Ключевые слова: Якоб Вассерман, ориентализм, идентичность, языковой кризис, стереотип.
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ORIENT AND IDENTITY  
IN THE JAKOB WASSERMANN'S NOVEL «ALEXANDER IN BABYLON»

Summary
The article deals with the problem of Orient and oriental motifs representation in works of German-
Jewish writer Jakob Wassermann. The novel «Alexander in Babylon» (1905) in which the author depicts 
the Orient in the spirit of his epoch and the assay «The Jewish as an Oriental» (1914) in which he 
expresses his attitude towards the Jewish people and Judaism in an open letter to Martin Buber, have 
been chosen as the material of investigation. The research proves that the connotation of Jewish people 
as Orientals reveals a unique perspective of Own and Alien as well as their evolution for german authors 
of jewish origin. Therefore Orient for Jakob Wassermann and for many of his contemporaries is a crucial 
constituent in understanding of belonging to the Jewish people and for the identity formation, though 
such an identity has a kind of constructive and mystical character. 
Keywords: Jacob Wassermann, orientalism, identity, language crises, stereotype.


